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Quick Start Guide

12 34 567 I

or

Frameo App

        Add photos and videos to the frame
Open the Frameo App, choose photos and videos, and send them to the frame.

        Invite family and friends
Click the "Add Friend" icon on the frame. This will generate a code that you can 
share with your friends and family so they can connect and send photos and 
videos to the frame.

        Plug in and set up the frame
Connect the power adapter to the frame, the frame will power up automatically. 
Follow the on-screen guide to complete the setup.

        Download and connect the app to the frame
Download and install the Frameo App.
Open the Frameo App, log in or create an account, and connect the app to the 
frame by using the frame code.
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Product overview

❶  Power port 
❷  Power button
❸  Frame stand

❹  Stand mount hole
❺  Touchscreen   

What’s in the box?

pexar
Frame

Frame
stand

Power adapter
(varies by region)

Quick start
guide
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❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ SD Card Slot – Supports an SD 
card formatted as exFAT/FAT32 
for photo transfer/playback.  

❼  USB-A Port – Supports a USB-A flash 
drive formatted as exFAT/FAT32 for 
photo transfer/playback.  

❽ USB-C Port – Only for photo transfer 
by connecting to a Windows PC using 
a USB-C cable.



Frequently asked questions
1. How can I send multiple photos at a time?

You can send up to 10 photos at a time from the Frameo app. There are 2 ways to select multiple photos:
Tap and hold: Tap and hold a photo in the Frameo App and a small checkmark will appear on each photo. Select the 
photos you wish to send by tapping them.
Multi upload button: There is a button above the camera icon that you can tap. This will also bring out the check
marks to select multiple photos.
To transfer more than 10 photos at a time, you can import photos using an SD card, 
USB-A drive, or by connecting your pexar frame to a Windows PC with a USB cable.

2. How can I send more than 10 photos at the same time?
If you wish to transfer even larger amounts of photos at the same time, you can import photos with an SD card or 
transfer photos via USB cable.
Import photos from an SD Card
1. Open the Settings on your frame.
2. Press the "Manage photos" menu.
3. Press "Import photos".
4. Tap to select the photos you want to import. (Note: Use the square icon in the top right corner to select or de-se-

lect all photos at once.)  
5. When the photos have been selected, simply press the "Import" icon in the top right corner (the icon is a down-

ward pointing arrow).
    The frame will now begin to import the photos to its storage.
Transfer via USB cable:
1. Connect your frame to your computer with a USB cable.
2. On your frame, go to Settings -> Manage photos -> Transfer from computer.
3. Toggle the feature on, and your computer will detect the frame. The frame can usually be found by going to This 

PC in File Explorer.
4. Start copying photos from your computer to the frame's DCIM folder. Simply let the frame import all the photos to 

its slideshow and avoid disconnecting the cable until all the photos have been transferred. (Please note that 
transfer via a USB cable is currently only possible on Windows and Linux.)

3. If the frame cannot connect to Wi-Fi, please try the following troubleshooting steps
1. Move the frame to a place with better Wi-Fi signal
2. Reset Wi-Fi       - Go to Settings → Wi-Fi
                                - Press the 3 little dots in the upper-right corner
                                - Select "Reset Wi-Fi"
3. Restart all of your network equipment (i.e., modem, router, access points) as well as the frame and wait 10 minutes.

4. For more support and information, please visit: www.pexar.com/support

1. Operating temperature should be between 0 ° C to 
40°C / 32°F to 104°F.

2. Please use the authorized power adapter provided 
with this product. Using an unauthorized power 
adapter may cause a risk of fire or injury.

3. Do not disassemble the product yourself. For service 
or repair, please contact authorized after-sales 
service. Incorrect reassembly may cause a risk of fire 
or injury.

4. Improper use, dropping, or excessive force may cause 
damage to this product.

5. Keep away from liquids. Avoid contact with beverag-
es, rainwater, etc., as moisture may cause an electric 
shock risk.

6. Keep the product away from open flames (e.g., 
candles). Avoid placing the product in high tempera-
tures or fire.

7. Risk of interference with medical equipment. The 
product body and stand contain magnets. These 
magnets may interfere with medical equipment such 
as cochlear implants, hearing aids, pacemakers, 
defibrillators, or other medical devices. Please consult 
your physician and the manufacturer of your medical 
equipment for specific information about your medi-
cal device. If you suspect that this product is interfer-
ing with your medical device, stop using it.

8. Targeted operational environment：home use device 
only, the photos and videos are publicly accessible.

Important Safety Instructions
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Schnellstartanleitung

12 34 567 I

or

Frameo App

        Fügen Sie dem Rahmen Fotos und Videos hinzu
Öffnen Sie die Frameo-App, wählen Sie Fotos und Videos aus, und senden Sie 
sie an den Bilderrahmen.

        Laden Sie Familie und Freunde ein
Klicken Sie auf das Symbol „Freunde hinzufügen“ am Rahmen. Es wird ein Code 
generiert, den Sie mit Freunden und Familie teilen können, damit diese sich 
verbinden und Fotos und Videos an den Rahmen senden.

        Schließen Sie den Rahmen an und richten Sie ihn ein
Verbinden Sie das Netzteil mit dem Rahmen, der Rahmen schaltet sich automatisch 
ein. Folgen Sie den Anweisungen auf der Anzeige, um die Einrichtung abzuschließen.

        Laden Sie die App herunter und verbinden Sie sie mit dem Rahmen
Laden Sie die Frameo App herunter und installieren Sie sie.
Öffnen Sie die Frameo App, melden Sie sich an oder erstellen Sie ein Konto und 
verbinden Sie die App mithilfe des Rahmencodes mit dem Rahmen.
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Produktübersicht

❶  Stromanschluss 
❷  Ein-/Ausschalter
❸  Bilderrahmenständer

❹  Ständer-Befestigungsloch
❺  Touchscreen

Lieferumfang

pexar
Bilderrahmen Ständer

Netzteil
(je nach Region
unterschiedlich)

Schnellstartanleitung

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻  SD-Kartensteckplatz – Unterstützt 
SD-Karten (exFAT-/FAT32-Format) für die 
Übertragung und Wiedergabe von Fotos.  

❼  USB-A-Anschluss – Unterstützt USB-A-Sticks 
(exFAT-/FAT32-Format) für die Übertra-
gung und Wiedergabe von Fotos.  

❽ USB-C-Anschluss – Nur zur Übertragung 
von Fotos bei Verbindung mit einem 
Windows-PC über ein USB-C-Kabel.
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Häufig gestellte Fragen
1. Kann ich mehrere Fotos auf einmal senden?

Sie können mit der Frameo-App bis zu 10 Fotos auf einmal senden. Es gibt 2 Möglichkeiten, mehrere Fotos auszuwählen:
Tippen und Halten: Tippen und halten Sie ein Foto in der Frameo-App gedrückt. Ein kleines Häkchen erscheint auf 
jedem Foto. Wählen Sie die gewünschten Fotos aus, indem Sie sie antippen.
Mehrfach-Upload-Schaltfläche: Direkt über dem Kamera-Symbol befindet sich eine Schaltfläche. Wenn Sie darauf tippen, 
erscheinen ebenfalls Häkchen, mit denen Sie mehrere Fotos auswählen können.
Um mehr als 10 Fotos auf einmal zu übertragen, können Sie Fotos mithilfe einer SD-Karte, eines USB-A-Sticks oder durch 
Anschließen Ihres pexar frame an einen Windows-PC über ein USB-Kabel importieren.

2. Wie kann ich mehr als 10 Fotos auf einmal senden?
Wenn Sie noch mehr Fotos auf einmal senden möchten, können Sie Fotos mit einer SD-Karte oder über USB Kabel importieren.
Fotos von einer SD-Karte importieren
1. Öffnen Sie die Einstellungen Ihres Rahmens.
2. Drücken Sie das Menü "Fotos verwalten".
3. Drücken Sie "Fotos importieren".
4. Tippen Sie die Fotos, die importiert werden sollen. (Hinweis: Verwenden Sie das Quadrat-Symbol rechts oben, um alle 

Fotos auf einmal auszuwählen bzw. die Auswahl aufzuheben.)  
5. Wenn die Fotos ausgewählt wurden, drücken Sie einfach das "Importieren" Symbol oben rechts (das Symbol ist ein nach 

unten gerichteter Pfeil).
    Der Rahmen beginnt nun mit dem Importieren des Fotos in den Speicher.
Übertragung über USB Kabel:
1. Verbinden Sie den Rahmen über ein USB Kabel mit Ihrem Computer.
2. Auf Ihrem Rahmen gehen Sie zu Einstellungen -> Fotos verwalten -> Übertragung von Computer.
3. Aktivieren Sie diese Funktion und Ihr Computer wird Ihren Rahmen erkennen. Sie können den Rahmen in der Regel auf 

Ihrem Computer im Dateimanager finden.
4. Kopieren Sie Fotos von Ihrem Computer in den DCIM Ordners Ihres Rahmens.
    Lassen Sie den Rahmen einfach alle Fotos in die Diashow importieren und trennen Sie das Kabel erst, wenn die Übertra-

gung abgeschlossen wurde. (Bitte beachten Sie, dass eine Übertragung über USB Kabel z.Zt. nur mit Windows und Linux 
möglich ist.)

3. Wenn der Rahmen sich nicht mit Wi-Fi verbinden kann, versuchen Sie die folgenden Schritte
1. Verlegen Sie den Rahmen an einen Ort mit besserem Wi-Fi-Signal
2. Wi-Fi zurücksetzen       - Gehen Sie auf Einstellungen → Wi-Fi
                                           - Drücken Sie die 3 kleinen Punkte in der oberen rechten Ecke
                                           - Wählen Sie "Wi-Fi zurücksetzen"
3. Starten Sie alle Ihre Netzwerkgeräte erneut (z.B. Modem, Router, Access Point) einschließlich Rahmen und warten Sie 10 Minuten.

4. Für weitere Unterstützung und Informationen, besuchen Sie bitte: www.pexar.com/support

1. Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0°C und 
40 °C liegen.

2. Bitte verwenden Sie das mit diesem Produkt gelief-
erte autorisierte Netzteil. Die Verwendung eines 
nicht autorisierten Netzteils kann Brandgefahr oder 
Verletzungsgefahr verursachen.

3. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Wenden 
Sie sich für Service oder Reparatur bitte an den 
autorisierten Kundendienst. Ein falscher Zusammen-
bau kann Brandgefahr oder Verletzungsgefahr verur-
sachen.

4.  Unsachgemäße Verwendung, Fal lschlag oder 
übermäßige Kraftanwendung können zu Beschädi-
gungen dieses Produkts führen.

5. Von Flüssigkeiten fernhalten. Vermeiden Sie den 
Kontakt mit Getränken, Regenwasser usw., da 
Feuchtigkeit zu Stromschlägen führen kann.

6. Halten Sie das Produkt von offenem Feuer (z.B. 
Kerzen) fern. Vermeiden Sie, das Produkt hohen 
Temperaturen oder Feuer auszusetzen.

7. Risiko der Interferenz mit medizinischen Geräten. Der 
Produktkörper und der Ständer enthalten Magnete. 
Diese Magnete können medizinische Geräte wie 
Cochlea-Implantate, Hörgeräte, Herzschrittmacher, 
Defibrillatoren oder andere medizinische Geräte 
stören. Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt und den 
Hersteller Ihrer medizinischen Geräte, um spezifische 
Informationen über Ihr medizinisches Gerät zu 
erhalten. Wenn Sie vermuten, dass dieses Produkt 
Ihr medizinisches Gerät stört,  stel len Sie die 
Verwendung ein.

8.  Zielumgebung für den Betrieb: Nur für den Heimge-
brauch bestimmt; Fotos und Videos sind öffentlich 
zugänglich.

Wichtige Sicherheitshinweise



Guide de démarrage rapide
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or

Frameo App

        Ajoutez des photos et des vidéos au cadre
Ouvrez l'application Frameo, sélectionnez des photos et vidéos, puis 
envoyez-les au cadre photo.

        Invitez votre famille et vos amis
Cliquez sur l'icône « Ajouter un ami » sur le cadre. Cela générera un code que 
vous pourrez partager avec vos amis et votre famille afin qu'ils puissent se 
connecter et envoyer des photos et des vidéos au cadre.

        Branchez et configurez le cadre
Connectez l'adaptateur d'alimentation au cadre, le cadre s'allumera automatique-
ment. Suivez le guide à l'écran pour terminer la configuration.

        Téléchargez et connectez l'application au cadre
Téléchargez et installez l'application Frameo
Ouvrez l'application Frameo, connectez-vous ou créez un compte, et connectez 
l'application au cadre en utilisant le code du cadre.
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Vue d'ensemble du produit

❶  Port d’alimentation
❷  Bouton d’alimentation
❸  Support du cadre

❹  Orifice de fixation du support
❺  Écran tactile

Contenu de la boîte

pexar
Cadre photo Support Adaptateur secteur

(varie selon la région)
Guide de
démarrage rapide

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ Fente pour carte SD – Prend en 
charge une carte SD formatée en 
exFAT/FAT32 pour le transfert et 
la lecture de photos.  

❼ Port USB-A – Prend en charge 
une clé USB-A formatée en 
exFAT/FAT32 pour le transfert 
et la lecture de photos.  

❽ Port USB-C – Uniquement 
pour le transfert de photos 
depuis un PC Windows via 
un câble USB-C.
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Questions fréquemment posées
1. Comment envoyer plusieurs photos à la fois ?

Vous pouvez envoyer jusqu'à 10 photos à la fois depuis l'application Frameo. Il existe 2 façons de sélectionner plusieurs photos :
Appui long : Appuyez longuement sur une photo dans l'application Frameo. Une petite coche apparaîtra sur chaque 
photo. Sélectionnez les photos que vous souhaitez envoyer en les touchant.
Bouton de téléchargement multiple : Au-dessus de l'icône de l'appareil photo, un bouton permet d'afficher les 
coches pour sélectionner plusieurs photos.
Pour transférer plus de 10 photos à la fois, vous pouvez importer des photos à l'aide d'une carte SD, d'une clé USB-A 
ou en connectant votre pexar frame à un PC Windows via un câble USB.

2. Comment envoyer plus de 10 photos à la fois ?
Si vous souhaitez transférer un plus grand nombre de photos en même temps, vous pouvez importer des photos à 
l'aide d'une carte SD ou transférer des photos via un câble USB.
Importer des photos à partir d'une carte SD：
1. Ouvrez les paramètres de votre cadre.
2. Appuyez sur le menu « Gérer les photos ».
3. Appuyez sur « Importer des photos ».
4. Appuyez pour sélectionner les photos que vous souhaitez importer. (Remarque : Utilisez l'icône carrée dans le coin 

supérieur droit pour sélectionner ou désélectionner toutes les photos à la fois.)  
5. Une fois les photos sélectionnées, appuyez simplement sur l'icône « Importer » dans le coin supérieur droit (l'icône 

est une flèche pointant vers le bas).
    Le cadre commence alors à importer les photos dans son espace de stockage.
Transfert par câble USB :
1. Connectez votre cadre à votre ordinateur à l'aide d'un câble USB.
2. Sur votre cadre, allez dans Paramètres -> Gérer les photos -> Transférer depuis l'ordinateur.
3. Activez la fonction et votre ordinateur détectera le cadre.
    Vous pouvez généralement trouver le cadre en accédant à Ce PC dans l'Explorateur de fichiers.
4. Commencez à copier les photos de votre ordinateur vers le dossier DCIM du cadre.
    Laissez le cadre importer toutes les photos dans son diaporama et évitez de débrancher le câble tant que toutes les 

photos n'ont pas été transférées. (Veuillez noter que le transfert via un câble USB n'est actuellement possible que 
sous Windows et Linux.)

3. Si le cadre ne peut pas se connecter au Wi-Fi, essayez les étapes de dépannage suivantes
1. Déplacez le cadre dans un endroit où le signal Wi-Fi est meilleur
2. Réinitialiser le Wi-Fi       - Allez dans Paramètres → Wi-Fi
                                             - Appuyez sur les 3 petits points dans le coin supérieur droit
                                             - Sélectionnez « Réinitialiser le Wi-Fi »
3. Redémarrez tous vos équipements réseau (modem, routeur, points d'accès) ainsi que le cadre et attendez 10 minutes.

4. Pour plus d'assistance et d'informations, veuillez consulter le site : www.pexar.com/support

1. La température de fonctionnement doit être comprise entre 0 °C 
et 40 °C / 32 °F et 104 °F.

2. Veuillez utiliser l'adaptateur secteur autorisé fourni avec ce 
produit. L'utilisation d'un adaptateur secteur non autorisé peut 
entraîner un risque d'incendie ou de blessure.

3. Ne démontez pas le produit vous-même. Pour tout service ou 
réparation, veuillez contacter le service après-vente autorisé. Un 
remontage incorrect peut entraîner un risque d'incendie ou de 
blessure.

4. Une utilisation inappropriée, une chute ou une force excessive 
peuvent endommager le produit.

5. Tenir à l'écart des liquides. Évitez tout contact avec des 
boissons, de l'eau de pluie, etc., car l'humidité peut présenter 
un risque d'électrocution.

6. Tenez le produit à l'écart des flammes nues (par exemple, des 
bougies). Évitez d'exposer le produit à des températures 
élevées ou au feu.

7. Risque d'interférence avec les équipements médicaux. Le corps 
du produit et le support contiennent des aimants. Ces aimants 
peuvent interférer avec les équipements médicaux tels que les 
implants cochléaires, les aides auditives, les stimulateurs cardia-
ques, les défibrillateurs ou d'autres dispositifs médicaux. 
Veuillez consulter votre médecin et le fabricant de votre équipe-
ment médical pour obtenir des informations spécifiques sur 
votre dispositif médical. Si vous pensez que ce produit interfère 
avec votre équipement médical, cessez de l'utiliser.

8. Environnement opérationnel ciblé : appareil destiné uniquement 
à un usage domestique, les photos et vidéos sont accessibles au 
public.

Consignes de sécurité importantes
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Snelstartgids

12 34 567 I
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Frameo App

        Voeg foto’s en video’s toe aan de fotolijst
Open de Frameo-app, kies foto’s en video’s en stuur ze naar de fotolijst.

        Nodig familie en vrienden uit
Klik op het pictogram "Vriend toevoegen" op de fotolijst. Er wordt een code 
gegenereerd die je kunt delen met familie en vrienden, zodat ze verbinding 
kunnen maken en foto’s en video’s naar de lijst kunnen sturen.

        Sluit de fotolijst aan en stel deze in
Sluit de voedingsadapter aan op de fotolijst, de fotolijst wordt automatisch 
ingeschakeld. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien.

        Download de app en verbind deze met de fotolijst
Download en installeer de Frameo-app.
Open de Frameo-app, log in of maak een account aan, en verbind de app met 
de fotolijst met behulp van de lijstcode.
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Productoverzicht

❶  Stroompoort 
❷  Aan/uit-knop
❸  Fotolijststandaard

❹  Bevestigingsgat voor de standaard
❺  Touchscreen

Inhoud van de doos

pexar
Fotolijst Standaard Voedingsadapter

(verschilt per regio)
Snelstartgids

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻  SD-kaartsleuf – Ondersteunt een 
SD-kaart geformatteerd als exFAT/-
FAT32 voor fototransfer en weergave.  

❼   USB-A-poort – Ondersteunt een 
USB-A-stick geformatteerd als exFAT/-
FAT32 voor fototransfer en weergave.  

❽ USB-C-poort – Alleen voor 
fototransfer via een USB-C-kabel 
vanaf een Windows-pc.
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Veelgestelde vragen
1. Hoe kan ik meerdere foto’s tegelijk verzenden?

Je kunt maximaal 10 foto’s per keer verzenden vanuit de Frameo-app. Er zijn 2 manieren om meerdere foto’s te selecteren:
Tik en houd vast: Tik en houd een foto in de Frameo-app vast. Er verschijnt een klein vinkje op elke foto. Selecteer 
de foto’s die je wilt verzenden door erop te tikken.
Meervoudige uploadknop: Boven het camera-icoon bevindt zich een knop die je kunt aanraken. Dit toont ook de 
vinkjes om meerdere foto’s te selecteren.
Om meer dan 10 foto’s per keer over te zetten, kun je foto’s importeren met een SD-kaart, USB-A-stick of door je 
pexar frame via een USB-kabel op een Windows-pc aan te sluiten.

2. Hoe kan ik meer dan 10 foto’s per keer verzenden?
Als u meer foto's tegelijk wilt overzetten, kunt u foto’s importeren met een SD-kaart of overbrengen via een USB-kabel.
Foto’s importeren vanaf een SD-kaart：
1. Open de Instellingen op uw fotolijst.
2. Ga naar het menu "Foto’s beheren".
3. Druk op "Foto’s importeren".
4. Selecteer de foto’ s die u wilt importeren. (Opmerking: Gebruik het vierkante pictogram in de rechterbovenhoek 

om alle foto’s tegelijk te selecteren of deselecteren.)  
5. Zodra de foto’ s zijn geselecteerd, drukt u op het "Importeren"-pictogram in de rechterbovenhoek (het pictogram 

is een naar beneden gerichte pijl).
    De fotolijst zal nu beginnen met het importeren van de geselecteerde foto's.
Overbrengen via USB-kabel：
1. Sluit uw fotolijst met een USB-kabel aan op uw computer.
2. Ga op uw fotolijst naar Instellingen -> Foto’s beheren -> Overdracht vanaf computer.
3. Schakel de functie in en uw computer zal de fotolijst detecteren. Op Windows-pc's vindt u de fotolijst onder 

"Deze pc" in Verkenner.
4. Kopieer foto’s naar de DCIM-map van de fotolijst.
    Laat de kabel aangesloten totdat alle foto's zijn overgezet. (Opmerking: Overdracht via een USB-kabel is momen-

teel alleen beschikbaar voor Windows en Linux.)
3. Als het fotolijstje geen verbinding kan maken met Wi-Fi, probeer dan de volgende probleemoplossingsstappen.

1. Verplaats de fotolijst naar een locatie met een beter Wi-Fi-signaal.
2. Wi-Fi resetten       - Ga naar Instellingen → Wi-Fi
                                    - Tik op de drie kleine puntjes in de rechterbovenhoek
                                    - Selecteer "Wi-Fi resetten"
3. Start al uw netwerkapparatuur (bijv. modem, router, toegangspunten) en de fotolijst opnieuw op en wacht 10 

minuten.
4. Voor meer ondersteuning en informatie, ga naar: www.pexar.com/support

1. De bedrijfstemperatuur moet tussen 0°C en 40°C (32°F en 104°F) 
liggen.

2. Gebruik de geautoriseerde voedingsadapter die bij dit product 
wordt geleverd. Het gebruik van een niet-geautoriseerde voed-
ingsadapter kan brandgevaar of letsel veroorzaken.

3. Demonteer het product niet zelf. Neem voor service of reparatie 
contact op met de geautoriseerde klantenservice. Onjuiste heras-
semblage kan brandgevaar of letsel veroorzaken.

4. Onoordeelkundig gebruik, vallen of overmatige kracht kan het 
product beschadigen.

5. Houd het product uit de buurt van vloeistoffen. Vermijd contact 
met drankjes, regenwater, enz., aangezien vocht een risico op 
elektrische schokken kan veroorzaken.

6. Houd het product uit de buurt van open vuur (bijv. kaarsen). Vermi-
jd blootstelling van het product aan hoge temperaturen of vuur.

7. Risico op interferentie met medische apparatuur. De behuizing en 
standaard van het product bevatten magneten. Deze magneten 
kunnen interfereren met medische apparaten zoals cochleaire 
implantaten, gehoorapparaten, pacemakers, defibrillatoren of 
andere medische apparatuur. Raadpleeg uw arts en de fabrikant 
van uw medische apparatuur voor specifieke informatie. Als u 
vermoedt dat dit product interferentie veroorzaakt, stop dan met 
het gebruik ervan.

8.  Doelgerichte gebruiksomgeving: alleen voor thuisgebruik; foto's 
en video's zijn openbaar toegankelijk.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften
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Guida di avvio rapido

12 34 567 I

or

Frameo App

        Aggiungi foto e video alla cornice
Apri l'app Frameo, scegli foto e video e inviali alla cornice.

        Invita amici e familiari
Cliccare sull'icona "Add friend" sulla cornice. Verrà generato un codice che si 
può condividere con amici e familiari, che si potranno così collegare per inviare 
alla cornice foto e video.

        Collega la cornice e imposta il dispositivo
Collegare l'adattatore di alimentazione alla cornice. La cornice si accenderà 
automaticamente. Seguire le istruzioni sullo schermo per completare l'impostazione.

        Scarica l'app e collegala alla cornice
Scaricare e installare l'app Frameo
Aprire l'app Frameo, accedere o creare un account, e collegare l'app alla cornice 
usando il codice della cornice.
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Panoramica del prodotto

❶  Porta di alimentazione 
❷  Pulsante di accensione
❸  Supporto per cornice

❹  Foro di montaggio del supporto
❺  Schermo tattile

Contenuto della confezione

pexar
Cornice Supporto Adattatore di alimentazione

(varia a seconda della regione)
Guida di
avvio rapido

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ Slot per scheda SD – Supporta 
schede SD formattate in exFAT/-
FAT32 per il trasferimento e la 
riproduzione di foto.  

❼  Porta USB-A – Supporta chiavette 
USB-A formattate in exFAT/FAT32 
per il trasferimento e la riproduzi-
one di foto.  

❽ Porta USB-C – Solo per il trasfer-
imento di foto collegando il 
dispositivo a un PC Windows 
tramite cavo USB-C.

14   IT             Per qualsiasi domanda, contattaci via e-mail a support@pexar.com     



Domande frequenti
1. Come posso inviare più foto alla volta?

Dall’app Frameo si possono inviare fino a 10 foto alla volta. Ci sono 2 modi per selezionare più foto:
Tenere premuto: Tenere premuta una foto nell’app Frameo. Apparirà un piccolo segno di spunta su ogni 
foto. Tocca le foto che vuoi inviare per selezionarle.
Pulsante di caricamento multiplo: Sopra l'icona della fotocamera c’è un pulsante che puoi toccare. Anche 
in questo caso appariranno i segni di spunta per selezionare più foto.
Per trasferire più di 10 foto alla volta, puoi importarle tramite scheda SD, chiavetta USB-A o collegando il 
tuo pexar frame a un PC Windows con un cavo USB.

2. Come posso inviare più di 10 foto alla volta?
Per trasferire quantità maggiori di foto tutte assieme, si possono importare le foto con una scheda SD o 
trasferirle con un cavo USB.
 Importare foto da una scheda SD：
1. Aprire le impostazioni sulla cornice.
2. Premere il menù "Manage photos".
3. Premere "Import photos".
4. Toccare per selezionare le foto che si vogliono importare. (Nota: Usare l'icona quadrata in alto a destra 

per selezionare o deselezionare tutte le foto in una volta sola.)  
5. Quando si ha selezionato le foto, basta premere sull'icona "Import" in alto a destra (l'icona è una freccia 

verso il basso).
    La cornice comincerà a importare le foto nella sua memoria.
Trasferimento tramite cavo USB:
1. Collegare la cornice al computer con un cavo USB.
2. Sulla cornice andare su Settings -> Manage photos -> Transfer from computer.
3. Attivare la funzione, e il computer rileverà la cornice. La cornice si trova in "esplora risorse", "questo PC".
4.  Iniziare a copiare le foto dal computer alla cartella DCIM della cornice.
    Lasciare che la cornice importi tutte le foto nella sua presentazione; non staccare il cavo finché tutte le 

foto non sono state trasferite. (Tenere presente che il trasferimento tramite USB è possibile al momento 
solo con Windows e Linux.)

3. Se la cornice non si collega al wifi, provare i seguenti passaggi per la risoluzione del problemi
1. Spostare la cornice in una zona con migliore segnale wifi
2. Riavviare il wifi       - Andare su Settings → Wi-Fi
                                     - Premere i 3 piccoli punti in alto a destra
                                     - Selezionare "Reset Wi-Fi"
3. Riavviare tutti i dispositivi di rete (cioè il modem, il router, i punti di accesso) e anche la cornice, e atten-

dere 10 minuti.
4. Per maggiore supporto e ulteriori informazioni, visitare: www.pexar.com/support

1. La temperatura di esercizio deve essere compresa tra 0 °C e 40 °C.

2. Utilizzare l'adattatore di alimentazione autorizzato fornito con 
questo prodotto. L'uso di un adattatore di alimentazione non 
autorizzato può causare un rischio di incendio o di lesioni.

3. Non smontare il prodotto da soli. Per assistenza o riparazione, 
contattare l'assistenza post-vendita autorizzata. Un riassemblag-
gio scorretto può causare un rischio di incendio o di lesioni.

4. L'uso improprio, le cadute o un uso eccessivo della forza posso-
no danneggiare il prodotto.

5. Mantenere lontano dai liquidi. Evitare il contatto con bevande, 
acqua piovana, ecc, dato che l’ umidità può causare un rischio di 
scossa elettrica.

6. Mantenere il prodotto lontano da fiamme libere (per esempio 
candele). Evitare di esporre il prodotto a temperature elevate o 
al fuoco.

7. Rischio di interferenze con dispositivi medici. Il corpo del prodot-
to e il supporto contengono magneti. Questi magneti possono 
interferire con dispositivi medici come impianti cocleari, apparec-
chi acustici, pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. 
Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo 
medico per informazioni specifiche sul proprio dispositivo 
medico. Se si sospetta che questo prodotto interferisca con il 
proprio dispositivo medico, interrompere l'uso.

8. Ambiente operativo previsto: dispositivo destinato esclusiva-
mente all’ uso domestico; foto e video sono accessibili pubblica-
mente.

Istruzioni importanti sulla sicurezza

Per qualsiasi domanda, contattaci via e-mail a support@pexar.com     IT    15
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Guía de inicio rápido

12 34 567 I

or

Frameo App

        Añade fotos y vídeos al marco
Abra la aplicación Frameo, seleccione fotos y videos y envíelos al marco.

        Invita a familiares y amigos
Haga clic en el icono «Agregar amigo» en el marco. Esto generará un código 
que podrás compartir con tus amigos y familiares para que puedan conectarse y 
enviar fotos y vídeos al marco.

        Conecte y configure el marco
Conecte el adaptador de corriente al marco, el marco se encenderá automática-
mente. Siga la guía en pantalla para completar la configuración.

        Descarga y conecta la aplicación al marco
Descargue e instale la aplicación Frameo.
Abra la aplicación Frameo, inicie sesión o cree una cuenta y conecte la aplicación 
al marco utilizando el código del marco.
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Vista general del producto

❶  Puerto de alimentación
❷  Botón de encendido
❸  Soporte del marco

❹  Orificio de montaje
      del soporte
❺  Pantalla táctil

Contenido de la caja

pexar
Marco Soporte Adaptador de corriente

(varía según la región)
Guía de
inicio rápido

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ Ranura para tarjeta SD – Compat-
ible con tarjetas SD formateadas 
en exFAT/FAT32 para transferir y 
reproducir fotos.  

❼  Puerto USB-A – Compatible con 
una memoria USB-A formateada 
en exFAT/FAT32 para transferir 
y reproducir fotos.  

❽ Puerto USB-C – Solo para la trans-
ferencia de fotos al conectar el 
dispositivo a un PC con Windows 
mediante un cable USB-C.
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Preguntas más frecuentes
1. ¿Cómo puedo enviar varias fotos a la vez?

Puedes enviar hasta 10 fotos a la vez desde la aplicación Frameo. Hay 2 maneras de seleccionar varias fotos:
Tocar y mantener presionado: Mantén presionada una foto en la aplicación Frameo y aparecerá una pequeña marca de 
verificación en cada foto. Toca las fotos que deseas enviar para seleccionarlas.
Botón de carga múltiple: Encima del icono de la cámara, hay un botón que puedes tocar. Esto también mostrará las 
marcas de verificación para seleccionar varias fotos.
Para transferir más de 10 fotos a la vez, puedes importar fotos usando una tarjeta SD, una unidad USB-A o conectando tu 
pexar frame a una PC con Windows mediante un cable USB.

2. ¿Cómo puedo enviar más de 10 fotos a la vez?
Si desea transferir cantidades aún mayores de fotos al mismo tiempo, puede importar fotos con una tarjeta SD o transferir 
fotos mediante un cable USB.
 Importar fotos desde una tarjeta SD：
1. Abra la Configuración en su marco.
2. Pulse el menú «Administrar fotos».
3. Pulse «Importar fotos».
4. Toque para seleccionar las fotos que desee importar. (Nota: Utilice el icono cuadrado en la esquina superior derecha 

para seleccionar o anular la selección de todas las fotos a la vez.)  
5. Cuando las fotos hayan sido seleccionadas, simplemente pulse el icono «Importar» en la esquina superior derecha (el 

icono es una flecha que apunta hacia abajo).
    El marco ahora comenzará a importar las fotos a su almacenamiento.
Transferencia mediante cable USB:
1. Conecte su marco al ordenador con un cable USB.
2. En su marco, vaya a Configuración -> Administrar fotos -> Transferir desde el ordenador.
3. Active la función y el ordenador detectará el marco.
    Por lo general, el marco se puede encontrar yendo a Esta PC en el Explorador de archivos.
4. Comience a copiar fotos desde el ordenador a la carpeta DCIM del marco.
    Simplemente deje que el marco importe todas las fotos a su presentación de diapositivas y evite desconectar el cable 

hasta que se hayan transferido todas las fotos. (Tenga en cuenta que la transferencia mediante un cable USB actual-
mente solo es posible en Windows y Linux.)

3. Si el marco no puede conectarse a Wi-Fi, intente los siguientes pasos de solución de problemas
1. Mueva el marco a un lugar con mejor señal Wi-Fi
2. Restablecer Wi-Fi       - Ir a Configuración → Wi-Fi
                                          - Presiona los 3 pequeños puntos en la esquina superior derecha
                                          - Seleccione «Restablecer Wi-Fi»
3. Reinicie todo su equipo de red (es decir, módem, enrutador, puntos de acceso), así como el marco, y espere 10 minutos.

4. Para obtener más soporte e información, visite: www.pexar.com/support

1. La temperatura de funcionamiento debe estar entre 
0 °C y 40 °C (32 °F y 104 °F).

2. Utilice el adaptador de corriente autorizado que 
viene con este producto. El uso de un adaptador 
de corriente no autorizado puede causar riesgo de 
incendio o lesiones.

3. No desmonte el producto usted mismo. Para 
servicio o reparación, contacte con el servicio 
postventa autorizado. Un reensamblaje incorrecto 
puede causar riesgo de incendio o lesiones.

4. El uso inadecuado, las caídas o una fuerza excesiva 
pueden dañar este producto.

5. Mantener alejado de líquidos. Evite el contacto con 
bebidas, agua de lluvia, etc., ya que la humedad 
puede suponer un riesgo de descarga eléctrica.

6. Mantenga el producto alejado de llamas vivas (por 
ejemplo, velas). Evite exponer el producto a altas 
temperaturas o fuego.

7. Riesgo de interferencia con equipos médicos. El 
cuerpo del producto y el soporte contienen 
imanes. Estos imanes pueden interferir  con 
equipos médicos como implantes cocleares, 
audífonos, marcapasos, desfibriladores u otros 
dispositivos médicos. Consulte a su médico y al 
fabricante de su equipo médico para obtener 
información específica sobre su dispositivo médico. 
Si sospecha que este producto está interfiriendo 
con su equipo médico, deje de usarlo.

8.  Entorno operativo previsto: dispositivo solo para 
uso doméstico; las fotos y los videos son de acceso 
público.

Instrucciones de seguridad
importantes
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Guia de início rápido

12 34 567 I

or

Frameo App

        Adicione fotos e vídeos à moldura digital
Abra o aplicativo Frameo, escolha fotos e vídeos e envie-os para a moldura digital.

        Convide familiares e amigos
Clique no ícone "Adicionar amigo" na moldura digital. Isso gerará um código 
que você pode compartilhar com seus familiares e amigos para que eles possam 
se conectar e enviar fotos e vídeos para a moldura.

        Conecte e configure a moldura digital
Conecte o adaptador de energia à moldura, que será iniciada automaticamente. 
Siga o guia na tela para concluir a configuração.

        Baixe o aplicativo e conecte-o à moldura digital
Baixe e instale o aplicativo Frameo.
Abra o aplicativo Frameo, faça login ou crie uma conta e conecte o aplicativo à 
moldura usando o código da moldura.
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Visão geral do produto

❶  Porta de alimentação 
❷  Botão liga/desliga
❸  Suporte da moldura

❹  Orifício de montagem do suporte
❺  Tela sensível ao toque

Conteúdo da embalagem

pexar
Moldura Suporte Adaptador de energia

(varia por região)
Guia de
início rápido

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ Slot para cartão SD – Compatível 
com cartão SD formatado em 
exFAT/FAT32 para transferência 
e reprodução de fotos.  

❼  Porta USB-A – Compatível com 
pen drive USB-A formatado em 
exFAT/FAT32 para transferên-
cia e reprodução de fotos.  

❽ Porta USB-C – Apenas para a 
t rans fe rênc ia  de  fo tos  ao 
conectar o dispositivo a um PC 
com Windows via cabo USB-C.
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Perguntas frequentes
1. Como posso enviar várias fotos de uma vez?

Você pode enviar até 10 fotos por vez a partir do aplicativo Frameo. Existem 2 maneiras de selecionar várias fotos:
Toque e segure: Toque e segure uma foto no aplicativo Frameo. Uma pequena marca de seleção aparecerá em 
cada foto. Toque nas fotos que deseja enviar para selecioná-las.
Botão de upload múltiplo: Acima do ícone da câmera, há um botão que você pode tocar. Isso também exibirá as 
marcas de seleção para escolher várias fotos.
Para transferir mais de 10 fotos por vez, você pode importar fotos usando um cartão SD, unidade USB-A ou 
conectando seu pexar frame a um PC com Windows via cabo USB.

2. Como posso enviar mais de 10 fotos por vez?
Se deseja transferir uma quantidade maior de fotos ao mesmo tempo, pode importar fotos com um cartão SD ou 
transferi-las via cabo USB.
Importar fotos de um cartão SD：
1. Abra as Configurações da moldura digital.
2. Acesse o menu "Gerenciar fotos".
3. Toque em "Importar fotos".
4. Selecione as fotos que deseja importar. (Nota: Use o ícone quadrado no canto superior direito para selecionar 

ou desmarcar todas as fotos de uma vez.)  
5. Após selecionar as fotos, toque no ícone "Importar" no canto superior direito (ícone de seta para baixo).
    A moldura começará a importar as fotos selecionadas.
Transferência via cabo USB：
1. Conecte a moldura ao computador com um cabo USB.
2. Na moldura, vá para Configurações -> Gerenciar fotos -> Transferir do computador.
3. Ative a função e o computador detectará a moldura.
    No Windows, a moldura aparecerá em "Este Computador" no Explorador de Arquivos.
4. Copie as fotos para a pasta DCIM da moldura.
    Não desconecte o cabo até que todas as fotos tenham sido transferidas. (Nota: A transferência via cabo USB 

está disponível apenas para Windows e Linux.)
3. Se a moldura não conseguir se conectar ao Wi-Fi, tente as seguintes etapas de solução de problemas.

1. Mova a moldura para um local com melhor sinal de Wi-Fi.
2. Redefinir o Wi-Fi       - Vá para Configurações → Wi-Fi
                                         - Toque nos três pontinhos no canto superior direito
                                         - Selecione "Redefinir Wi-Fi"
3. Reinicie todos os seus dispositivos de rede (ex. modem, roteador, pontos de acesso Wi-Fi) e a moldura, e 

aguarde 10 minutos.
4. Para mais suporte e informações, acesse: www.pexar.com/support

1. A temperatura de operação deve estar entre 0° C 
e 40°C (32°F e 104°F).

2. Utilize o adaptador de energia autorizado forne-
cido com este produto. O uso de um adapta-
dor não autorizado pode representar risco de 
incêndio ou lesões.

3. Não desmonte o produto por conta própria. 
Para manutenção ou reparo, entre em contato 
com o serviço pós-venda autorizado. A remon-
tagem incorreta pode representar risco de 
incêndio ou ferimentos.

4. O uso inadequado, quedas ou força excessiva 
podem danificar este produto.

5. Mantenha afastado de líquidos. Evite o contato 
com bebidas, água da chuva, etc., pois a 
umidade pode causar risco de choque elétrico.

6. Mantenha o produto afastado de chamas 
abertas (ex.: velas). Evite expor o produto a 
altas temperaturas ou ao fogo.

7. Risco de interferência com equipamentos médi-
cos. O corpo do produto e o suporte contêm 
ímãs. Esses ímãs podem interferir em equipa-
mentos médicos como implantes cocleares, 
aparelhos auditivos, marcapassos, desfibrila-
dores ou outros dispositivos médicos. Consulte 
seu médico e o fabricante do equipamento 
médico para obter informações específicas. Se 
suspeitar que este produto está interferindo no 
seu dispositivo médico, pare de usá-lo.

8. Ambiente operacional previsto: dispositivo 
apenas para uso doméstico; as fotos e vídeos 
são acessíveis publicamente.

Instruções importantes de
segurança
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Руководство по быстрому старту

12 34 567 I

or

Frameo App

        Добавьте фотографии и видео в фоторамку
Откройте приложение Frameo, выберите фотографии и видео и отправьте их 
на фоторамку.

        Пригласите семью и друзей
Нажмите на значок «Добавить друга» на фоторамке. Это сгенерирует код, 
который вы можете отправить своим друзьям и семье, чтобы они могли 
подключиться и отправлять фотографии и видео на фоторамку.

        Подключите фоторамку и настройте её
Подключите адаптер питания к фоторамке, она включится автоматически. 
Следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить настройку.

        Скачайте приложение и подключите его к фоторамке
Скачайте и установите приложение Frameo.
Откройте приложение Frameo, войдите в аккаунт или создайте его, и 
подключите приложение к фоторамке с помощью кода рамки.
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Обзор продукта

❶  Разъём питания 
❷  Кнопка питания
❸  Подставка рамки

❹  Отверстие для
      крепления подставки
❺  Сенсорный экран

Комплектация

pexar
Фоторамка Подставка Адаптер питания

(в зависимости от региона)
Руководство по
быстрому старту

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ Слот для SD-карты – Поддерживает 
SD-карту, отформатированную в 
exFAT/FAT32, для передачи и 
воспроизведения фотографий.  

❼  Порт USB-A – Поддерживает USB-A 
накопитель, отформатированный в 
exFAT/FAT32, для передачи и 
воспроизведения фотографий.  

❽ Порт USB-C – Только для передачи 
фотографий при подключении 
устройства к ПК с Windows через 
кабель USB-C.

По любым вопросам обращайтесь по электронной почте: support@pexar.com     RU   23



24   RU             По любым вопросам обращайтесь по электронной почте: support@pexar.com     

Часто задаваемые вопросы
1. Как отправить несколько фотографий за один раз?

Вы можете отправлять до 10 фотографий за один раз через приложение Frameo. 
Существует 2 способа выбрать несколько фотографий:
Нажмите и удерживайте: Удерживайте фото в приложении Frameo, и на каждом фото появится маленькая галочка. 
Нажмите на фотографии, которые хотите отправить.
Кнопка массовой загрузки: Над значком камеры находится кнопка, нажав на которую, вы также увидите галочки для 
выбора нескольких фотографий.
Чтобы отправить более 10 фотографий за один раз, вы можете импортировать фотографии с помощью карты SD, 
USB-A-накопителя или подключив pexar frame к компьютеру с Windows через USB-кабель.

2. Как отправить более 10 фотографий за один раз?
Если вы хотите передать еще больше фотографий одновременно, вы можете импортировать их с карты SD или перенести с 
помощью USB-кабеля.
Импорт фотографий с SD-карты：
1. Откройте Настройки на цифровой фоторамке.
2. Перейдите в меню "Управление фотографиями".
3. Нажмите "Импортировать фотографии".
4. Выберите фотографии для импорта. (Примечание: Используйте значок квадрата в правом верхнем углу, чтобы 

выбрать или отменить выбор всех фотографий сразу.)  
5. После выбора нажмите значок "Импортировать" (значок стрелки вниз в правом верхнем углу).
     Фоторамка начнет импортировать выбранные фотографии в свою память.
Передача через USB-кабель：
1. Подключите фоторамку к компьютеру с помощью USB-кабеля.
2. На фоторамке перейдите в Настройки -> Управление фотографиями -> Передача с компьютера.
3. Включите эту функцию, и компьютер обнаружит фоторамку. 
     На Windows фоторамка отобразится в "Этот компьютер" в Проводнике.
4. Скопируйте фотографии с компьютера в папку DCIM на фоторамке.
     Не отключайте кабель, пока передача всех фотографий не будет завершена. (Примечание: Передача файлов через 

USB-кабель в настоящее время поддерживается только на Windows и Linux.)
3. Если фоторамка не может подключиться к Wi-Fi, попробуйте следующие шаги по устранению неполадок.

1. Переместите фоторамку в место с более сильным сигналом Wi-Fi.
2. Сбросить Wi-Fi       - Перейдите в Настройки → Wi-Fi
                                         - Нажмите три маленькие точки в правом верхнем углу
                                         - Выберите "Сбросить Wi-Fi"
3.  Перезагрузите все сетевые устройства (например, модем, роутер, точки доступа), а также фоторамку и подождите 10 минут.

4. Дополнительную информацию и поддержку можно найти на сайте: www.pexar.com/support

1. Рабочая температура должна быть в диапазоне от 0°C до 
40°C (от 32°F до 104°F).

2.  Используйте только сертифицированный адаптер 
питания ,  поставляемый с  данным устройством. 
Использование несертифицированного адаптера может 
привести к риску пожара или травм.

3 .  Н е  р а з б и р а й т е  п р о д у к т  с а м о с т о я т е л ь н о .  Д л я 
о б с л у ж и в а н и я  и л и  р е м о н т а  о б р а т и т е с ь  в 
авторизованный сервисный центр. Неправильная 
повторная сборка может привести к риску возгорания 
или травм.

4. Неправильное использование, падение или чрезмерное 
усилие могут повредить этот продукт.

5.  Держите продукт вдали от жидкостей. Избегайте 
контакта с напитками, дождевой водой и т. д., так как 
влага может привести к риску поражения электрическим 
током.

6. Держите продукт вдали от открытого огня (например, 
свечей). Избегайте воздействия высоких температур или 
огня.

7. Риск помех для медицинского оборудования. Корпус и 
подставка продукта содержат магниты. Эти магниты 
могут создавать помехи для медицинских устройств, 
таких как кохлеарные имплантаты, слуховые аппараты, 
кардиостимуляторы,  дефибрилляторы и  другие 
медицинские устройства. Проконсультируйтесь с врачом 
и производителем медицинского оборудования для 
п о л у ч е н и я  к о н к р е т н о й  и н ф о р м а ц и и .  Е с л и  в ы 
подозреваете, что этот продукт создает помехи вашему 
м е д и ц и н с к о м у  у с т р о й с т в у ,  п р е к р а т и т е  е г о 
использование.

8.  Предполагаемая среда эксплуатации: устройство только 
для домашнего использования; фото и видео доступны 
публично.

Важные меры
предосторожности
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Instrukcja szybkiego startu

12 34 567 I

or

Frameo App

        Dodaj zdjęcia i filmy do ramki
Otwórz aplikację Frameo, wybierz zdjęcia i filmy i wyślij je do ramki.

        Zaproś rodzinę i przyjaciół
Kliknij ikonę „Dodaj znajomego” na ramce. Wygenerowany zostanie kod, który 
możesz udostępnić rodzinie i znajomym, aby mogli połączyć się i wysyłać zdjęcia 
oraz filmy do ramki.

        Podłącz ramkę i skonfiguruj ją
Podłącz zasilacz do ramki, ramka uruchomi się automatycznie. Postępuj zgodnie 
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć konfigurację.

        Pobierz aplikację i połącz ją z ramką
Pobierz i zainstaluj aplikację Frameo.
Otwórz aplikację Frameo, zaloguj się lub utwórz konto i połącz aplikację z ramką 
za pomocą kodu ramki.

1
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Przegląd produktu

❶  Gniazdo zasilania 
❷  Przycisk zasilania
❸  Podstawka ramki

❹  Otwór montażowy podstawki
❺  Ekran dotykowy

Zawartość opakowania

pexar
Ramka Podstawka Zasilacz

(zależnie od regionu)
Instrukcja szybkiego
startu

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ Gniazdo kart SD – Obsługuje 
kartę SD sformatowaną jako 
exFAT/FAT32 do przesyłania 
i odtwarzania zdjęć.  

❼ Port USB-A – Obsługuje pamięć 
USB-A s formatowaną jako 
exFAT/FAT32 do przesyłania i 
odtwarzania zdjęć.  

❽ Port USB-C – Tylko do przesyłania 
zdjęć po podłączeniu urządzenia 
d o  k o m p u t e r a  z  s y s t e m e m 
Windows za pomocą kabla USB-C.
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Najczęściej zadawane pytania
1. Jak mogę wysłać wiele zdjęć na raz?

Możesz wysłać do 10 zdjęć naraz z aplikacji Frameo. Istnieją 2 sposoby wyboru wielu zdjęć:
Przytrzymaj i wybierz: Naciśnij i przytrzymaj zdjęcie w aplikacji Frameo, a na każdym zdjęciu pojawi się 
mały znacznik wyboru. Dotknij zdjęć, które chcesz wysłać.
Przycisk wielokrotnego przesyłania: Nad ikoną aparatu znajduje się przycisk, który możesz dotknąć. 
Spowoduje to również pojawienie się znaczników wyboru, aby wybrać wiele zdjęć.
Aby przesłać więcej niż 10 zdjęć naraz, możesz importować zdjęcia za pomocą karty SD, pamięci USB-A lub 
podłączając ramkę pexar do komputera z systemem Windows za pomocą kabla USB.

2. Jak mogę wysłać więcej niż 10 zdjęć na raz?
Jeśli chcesz przesłać większą liczbę zdjęć jednocześnie, możesz zaimportować zdjęcia za pomocą karty SD 
lub przesłać je przez kabel USB.
 Importowanie zdjęć z karty SD：
1. Otwórz Ustawienia w ramce cyfrowej.
2. Przejdź do menu "Zarządzanie zdjęciami".
3. Naciśnij "Importuj zdjęcia".
4. Wybierz zdjęcia, które chcesz zaimportować. (Uwaga: Użyj ikony kwadratu w prawym górnym rogu, aby 

zaznaczyć lub odznaczyć wszystkie zdjęcia jednocześnie.)  
5. Po wybraniu zdjęć naciśnij ikonę "Importuj" w prawym górnym rogu (ikona skierowana w dół strzałka).
    Ramka rozpocznie importowanie wybranych zdjęć.
Przesyłanie przez kabel USB：
1. Podłącz ramkę do komputera za pomocą kabla USB.
2. W ramce przejdź do Ustawienia -> Zarządzanie zdjęciami -> Przesyłanie z komputera.
3. Włącz tę funkcję, a komputer wykryje ramkę.
    W Windows, ramka pojawi się w "Ten komputer" w Eksploratorze plików.
4. Skopiuj zdjęcia do folderu DCIM w ramce.
    Nie odłączaj kabla przed zakończeniem przesyłania zdjęć.
    (Uwaga: Przesyłanie przez kabel USB jest obecnie możliwe tylko w systemach Windows i Linux.)

3. Jeśli ramka nie może połączyć się z Wi-Fi, spróbuj wykonać poniższe kroki rozwiązywania problemów.
1. Przenieś ramkę w miejsce z lepszym sygnałem Wi-Fi.
2. Zresetuj Wi-Fi       - Przejdź do Ustawienia → Wi-Fi
                                    - Naciśnij trzy małe kropki w prawym górnym rogu
                                    - Wybierz "Zresetuj Wi-Fi"
3. Uruchom ponownie wszystkie swoje urządzenia sieciowe (np. modem, router, punkty dostępu Wi-Fi) oraz 

ramkę i poczekaj 10 minut.
4. Więcej informacji i wsparcia znajdziesz na stronie: www.pexar.com/support

1. Temperatura pracy powinna wynosić od 0° C do 40° C 
(32°F do 104°F).

2. Używaj tylko autoryzowanego zasilacza dostarczone-
go z tym produktem. Korzystanie z nieautoryzowa-
nego zasilacza może spowodować ryzyko pożaru lub 
obrażeń.

3. Nie demontuj produktu samodzielnie. W celu 
serwisu lub naprawy skontaktuj się z autoryzowanym 
serwisem. Nieprawidłowy montaż po ponownym 
złożeniu może spowodować ryzyko pożaru lub 
obrażeń.

4. Niewłaściwe użytkowanie, upuszczenie lub nadmier-
na siła mogą uszkodzić ten produkt.

5. Trzymaj produkt z dala od cieczy. Unikaj kontaktu z 
napojami, deszczówką itp., ponieważ wilgoć może 
powodować ryzyko porażenia prądem.

6. Trzymaj produkt z dala od otwartego ognia (np. 
świece). Unikaj narażania produktu na wysokie 
temperatury lub ogień.

7. Ryzyko zakłóceń w działaniu urządzeń medycznych. 
Obudowa produktu i jego stojak zawierają magnesy. 
Magnesy te mogą zakłócać działanie urządzeń 
medycznych, takich jak implanty ślimakowe, aparaty 
słuchowe, rozruszniki serca, defibrylatory lub inne 
urządzenia medyczne. Skonsultuj się z lekarzem i 
producentem swojego urządzenia medycznego w 
celu uzyskania szczegółowych informacji. Jeśli pode-
jrzewasz, że ten produkt zakłóca działanie Twojego 
urządzenia medycznego, zaprzestań jego używania.

8. Docelowe środowisko operacyjne: urządzenie 
przeznaczone wyłącznie do użytku domowego; 
zdjęcia i filmy są publicznie dostępne.

Ważne zalecenia dotyczące
bezpieczeństwa
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クイックスタートガイド

12 34 567 I

or

Frameo App

        フォトフレームに写真と動画を追加してください

Frameoアプリを開き、写真と動画を選択して、それらをフォトフレームに送信して
ください。

        家族や友人を招待してください

フォトフレーム上の「友達を追加」アイコンをクリックしてください。これにより
コードが生成されます。そのコードを家族や友人と共有することで、フォトフレーム
に接続し、写真や動画を送信できるようになります。

        フォトフレームを接続して設定してください

フォトフレームに電源アダプターを接続すると、フォトフレームは自動的に起動しま
す。画面上のガイドに従って設定を完了してください。

        アプリをダウンロードしてフォトフレームに接続してください

Frameoアプリをダウンロードしてインストールしてください。
Frameoアプリを開き、ログインするかアカウントを作成し、フレームコードを使用し
てアプリをフォトフレームに接続してください。

1
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製品概要

❶  電源ポート 
❷  電源ボタン
❸  フォトフレームスタンド

❹  スタンド取り付け穴
❺  タッチスクリーン

同梱物

pexar
フォトフレーム スタンド 電源アダプター

﹙地域により異なります）
クイックスタ
ートガイド

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ SDカードスロット – exFAT/FAT32
形式のSDカードに対応し、写真の
転送と再生が可能です。  

❼  USB-Aポート – exFAT/FAT32形
式のUSB-Aメモリに対応し、写
真の転送と再生が可能です。  

❽ USB-Cポート – USB-Cケーブルを使っ
てWindowsパソコンに接続し、写真を
転送する場合にのみ使用します。
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よくある質問
1. 一度に複数の写真を送信するにはどうすればよいですか？

Frameoアプリから一度に最大10枚の写真を送信できます。
写真を2つの方法で選択できます：
長押し：Frameoアプリで写真を長押しすると、小さなチェックマークが表示されます。送信したい写真をタップして選択してください。
複数選択ボタン：カメラアイコンの上にボタンがあり、それをタップするとチェックマークが表示され、複数の写真を選択できます。
10枚以上の写真を一度に転送するには、SDカード、USB-Aドライブを使用するか、USBケーブルでpexar frameをWindows PCに接続して
写真をインポートしてください。

2. 10枚以上の写真を一度に送信するにはどうすればよいですか？
より多くの写真を同時に転送したい場合は、SDカードを使用して写真をインポートするか、USBケーブルで写真を転送することができます。

SDカードから写真をインポート：
1. フレームの 設定 を開きます。
2. 「写真管理」 メニューに移動します。
3. 「写真をインポート」 を押します。
4. インポートしたい写真を選択します。 (注意：右上の四角いアイコンを使用すると、すべての写真を一度に選択または解除できます。)  
5. 写真を選択したら、右上の 「インポート」 アイコン（下向き矢印のアイコン）を押します。
    フレームが選択した写真のインポートを開始します。

USBケーブルで転送：
1.  USBケーブル を使用して、フレームをコンピューターに接続します。
2. フレームの 設定 -> 写真管理 -> パソコンから転送 に移動します。
3. この機能をオンにすると、コンピューターがフレームを認識します。
     Windows では、エクスプローラーの 「PC」 内でフレームが見つかります。
4. コンピューターから DCIMフォルダー に写真をコピーします。
    すべての写真が転送されるまでケーブルを外さないでください。
     (注意：USBケーブルでの転送は現在 Windows および Linux のみ対応しています。)

3. フレームが Wi-Fi に接続できない場合は、以下のトラブルシューティング手順をお試しください。
1. フレームを Wi-Fi の電波が強い場所に移動してください。
2. Wi-Fi をリセットする       - 設定 → Wi-Fi に移動
                                                  - 右上の 3つの点 をタップ
                                                  - 「Wi-Fi をリセット」 を選択
3. モデム、ルーター、アクセスポイントなどのネットワーク機器 およびフレームを再起動し、10 分待ちます。

4. 詳しいサポート情報については、次のウェブサイトをご覧ください：www.pexar.com/support

1. 動作温度は 0°C から 40°C（32°F から 104°F）の間であ
る必要があります。

2. 本製品に付属の認定済み電源アダプターをご使用くだ
さい。認定されていない電源アダプターを使用する
と、火災やけがのリスクが生じる可能性があります。

3. 製品を自分で分解しないでください。修理やメンテナ
ンスが必要な場合は、認定されたアフターサービスに
お問い合わせください。誤った再組み立ては、火災や
けがのリスクを引き起こす可能性があります。

4. 不適切な使用、落下、または過度な力が製品を損傷す
る可能性があります。

5. 液体に触れないでください。飲み物、雨水などの接触
を避けてください。湿気は感電のリスクを引き起こす
可能性があります。

6. 製品を裸火（例：ろうそく）の近くに置かないでくだ
さい。製品を高温や火にさらさないでください。

7. 医療機器への干渉のリスク。本製品の本体およびスタ
ンドには磁石が含まれています。これらの磁石は、人
工内耳、補聴器、ペースメーカー、除細動器、その他
の医療機器に干渉する可能性があります。医療機器の
詳細情報については、医師および医療機器メーカーに
相談してください。本製品が医療機器に干渉している
疑いがある場合は、使用を中止してください。

8.  想定される使用環境：家庭用デバイスのみ。写真と動
画は公開状態でアクセス可能です。

重要な安全上の注意
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快速入门指南

12 34 567 I

or

Frameo App

        添加照片与视频到相框

打开Frameo App，选择照片和视频，并将它们发送到相框。

        邀请家人和朋友

在相框上点击“添加好友”图标，把相框上生成的代码分享给朋友和家人，他们就可以通
过代码连接到相框分享照片及视频了。

        给相框通电，完成相框设置

给相框通电，相框将自动启动，根据设置向导指引，完成相框设置。

        下载并登录App，将App与相框绑定

下载并安装Frameo App。
打开Frameo App，登录或创建账户，通过使用相框代码，将App与相框连接起来 。

1
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产品概览

❶  电源接口 
❷  开关按键
❸  相框支架

❹  支架安装孔
❺  触控屏

包装内容

pexar
相框 支架 电源适配器

﹙因地区而异）
快速入门
指南

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ SD 卡槽 – 支持格式为 exFAT/-
FAT32 的 SD 卡进行照片传输/
播放。 

❼ USB-A 端口 – 支持格式为 
exFAT/FAT32 的 USB-A口U
盘进行照片传输/播放。

❽ USB-C 端口 – 仅支持使用 
USB-C 线连接 Windows 
电脑进行照片传输。
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常见问题解答
1. 如何一次发送多张照片？

您可以使用Frameo App一次发送最多10张照片。
有两种方法：
长按选择：在 Frameo App中长按一张照片，照片上会出现一个小勾选标记。点击要发送的照片进行选择。
多选上传按钮：相机图标上方有一个按钮，点击该按钮后，所有照片上都会出现勾选标记，您可以选择要发送的照片。
如果您希望一次传输超过10张照片，可以使用 SD 卡、USB-A存储盘，或通过 USB 线将 pexar frame 连接到 Windows电脑进行导入。

2. 如何一次发送超过 10 张照片？
如果您希望同时传输更多的照片，可以使用SD卡导入照片或通过USB线传输照片。

从SD卡导入照片：
1.  打开相框上的设置。
2.  进入“管理照片”菜单。
3.  点击“导入照片”。
4.  点击选择要导入的照片。(注意： 使用右上角的方形图标一次选择或取消选择所有照片)  
5.  当照片已经被选中后，按下右上角的“导入”图标（该图标是一个向下指向的箭头）。
     相框将开始把选中的照片导入相框中。

通过USB数据线传输：
1.   使用USB数据线将相框连接到电脑。
2.  在您的相框上，转到设置-> 管理照片->从计算机传输。
3.  打开该功能，您的电脑将检测到相框。
4.  开始将照片从电脑上复制到相框的DCIM 文件夹。
     请避免在所有照片传输完成之前断开电缆。
     注意，通过USB数据线传输目前仅适用于Windows和Linux电脑。

3. 如果相框不能正常连接Wi-Fi，请尝试进行如下排查。
1.  将相框移到Wi-Fi信号更好的地方。
2.  重置Wi-Fi       - 进入 设置 → Wi-Fi
                               - 点击右上角的 三个小点
                               - 选择 “重置 Wi-Fi”
3. 重新启动所有网络设备（例如Modem、路由器、无线接入点）以及相框，并等待10分钟。

4. 更多支持信息，请查询网站： www.pexar.com/support

1. 工作温度应介于 0°C 至 40°C（32°F 至 104°F）

2. 请使用本产品配套的电源适配器，使用非本产品配套的
电源适配器可能会导致火灾或人员受伤风险。

3. 请勿自行拆卸产品。本产品如需服务或维修，请联系官
方售后服务，自行拆卸后重新组装不正确可能会导致火
灾或人员受伤风险。

4. 使用不当、摔落或过度用力可能会导致本产品损坏。

5. 请勿接触液体。请远离饮料、雨水等，湿气可能会产生
电击风险。

6. 不要在产品附近放置明火源（例如蜡烛）。避免将产品
置于高温或火中。

7. 医疗设备干扰风险。产品本体及支架包含有磁体。这些
磁体可能干扰医疗设备，例如植入耳蜗、助听器、心脏
起搏器、除颤器或其他医疗设备。请咨询您的医师和医
疗设备制造商以获得您医疗设备的特定信息，如果怀疑
本产品正在干扰您的医疗设备，请停止使用。

8.  适用的操作环境：仅限家庭使用，照片和视频为公开可
访问内容。

重要安全说明
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快速入門指南

12 34 567 I

or

Frameo App

        添加照片與視頻到相框

打開Frameo App，選擇照片和視頻，並將它們發送到相框。

        邀請家人和朋友

在相框上點擊“添加好友”圖標，把相框上生成的代碼分享給朋友和家人，他們就可以通
過代碼連接到相框分享照片及視頻了。

        將相框接上電源，完成相框設定

給相框通電，相框將自動啟動，根據設定導引完成相框設定。

        下載並登入App，將App與相框綁定

下載並安裝Frameo App。
打開Frameo App，登入或創建賬戶，通過使用相框代碼，將App與相框連接起來。
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產品概覽

❶  電源接口 
❷  電源按鈕
❸  相框支架

❹  支架安裝孔
❺  觸控屏

包裝內容

pexar
相框 支架 電源供應器

﹙因地區而異）
快速入門
指南

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ SD 卡槽 – 支援格式為 exFAT/-
FAT32 的 SD 卡進行照片傳輸
與播放。  

❼ USB-A 端口 – 支援格式為 
exFAT/FAT32 的 USB-A 隨
身碟進行照片傳輸與播放。  

❽ USB-C 端口 – 僅支援透過 
USB-C 線連接 Windows 
電腦進行照片傳輸。
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常見問題解答
1. 如何一次發送多張照片？

您可以通過 Frameo App 一次最多發送 10 張照片。
有 2 種方法可以選擇多張照片：
長按選擇：在 Frameo App 中長按一張照片，照片上會出現一個小勾選標記。點擊要發送的照片進行選擇。
多選上傳按鈕：相機圖標上方有一個按鈕，點擊該按鈕後，所有照片上都會出現勾選標記，您可以選擇要發送的照片。
如果您希望一次傳輸超過 10 張照片，可以使用 SD 卡、USB-A 盤，或通過 USB 線將 pexar frame 連接到 Windows 電腦進行導入。

2. 如何一次發送超過 10 張照片？
如果您希望同時傳輸更多的照片，可以使用SD卡導入照片或通過 USB 數據線傳輸照片。

從 SD 卡導入照片：
1.  打開相框上的 設定。
2.  進入 「管理照片」 選單。
3.  點擊 「匯入照片」。
4.  選擇要導入的照片。(注意：使用 右上角的方形圖標 可一次性選擇或取消選擇所有照片。)  
5.  當照片已選中後，點擊 右上角的「導入」圖標（該圖標是一個向下的箭頭）。
     相框將開始導入選定的照片至儲存空間。

透過 USB 數據線傳輸：
1.   使用 USB 數據線 將相框連接到電腦。
2.  在相框上，進入 設定 -> 管理相片 -> 從電腦傳輸。
3.  開啟該功能後，您的電腦將檢測到相框。
4.  複製照片到相框的 DCIM 資料夾。
     請避免在所有照片傳輸完成之前斷開 USB 連接。
     注意： 透過 USB 數據線傳輸 目前僅適用於 Windows 和 Linux 電腦。

3. 如果相框無法正常連接 Wi-Fi，請嘗試進行以下故障排除步驟。
1.  將相框移動到 Wi-Fi 信號較強的位置。
2.  重置 Wi-Fi       - 進入 設定 → Wi-Fi
                                - 點擊右上角的 三個小點
                                - 選擇 「重置 Wi-Fi」
3. 重新啟動所有 網路設備（例如調製解調器、路由器） 以及相框，然後等待 10 分鐘。

4. 更多支援資訊，請查詢網站：www.pexar.com/support

1. 工作溫度應介於 0°C 至 40°C（32°F 至 104°F）

2. 請使用本產品配套的電源適配器，使用非本產品配套的電源
適配器可能會導致火災或人員受傷風險。

3. 請勿自行拆卸產品。本產品如需服務或維修，請聯繫官方售
後服務，自行拆卸後重新組裝不正確可能會導致火災或人員
受傷風險。

4. 使用不當、摔落或過度用力可能會導致本產品損壞。

5. 請勿接觸液體。請遠離飲料、雨水等，濕氣可能會產生電擊
風險。

6. 不要在產品附近放置明火源（例如蠟燭）。避免將產品置於
高溫或火中。

7. 醫療設備干擾風險。產品本體及支架包含有磁體。這些磁體
可能干擾醫療設備，例如植入耳蝸、助聽器、心臟起搏器、
除顫器或其他醫療設備。請諮詢您的醫師和醫療設備製造商
以獲得您醫療設備的特定信息，如果懷疑本產品正在干擾您
的醫療設備，請停止使用。

8.  適用的操作環境：僅限家庭使用，照片與影片為公開可存取
內容。

[使用過度恐傷害視力]

注意事項:

1. 使用30分鐘請休息10分鐘

2. 2歲以下幼兒不看螢幕，2歲以上每天看螢幕不要超過1小時。

重要安全說明
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퀵 스타트 가이드

12 34 567 I

or

Frameo App

        사진과 동영상을 액자에 추가하세요
Frameo 앱을 열고 사진과 동영상을 선택한 다음 액자로 전송하세요.

        가족과 친구를 초대하세요
프레임에서 '친구 추가' 아이콘을 누르세요. 공유 가능한 코드가 생성되며, 이를 가족이나 
친구에게 보내면 사진과 동영상을 프레임으로 보낼 수 있습니다.

        프레임 연결 및 설정
전원 어댑터를 액자에 연결하면 자동으로 켜집니다. 화면에 표시되는 안내에 따라 설정을 
완료하세요.

        앱을 다운로드하고 로그인한 후 액자와 연결하세요
Frameo 앱을 다운로드하고 설치하세요.
Frameo 앱을 열고 로그인하거나 계정을 생성한 후, 프레임 코드를 사용해 앱을 액자와 
연결하세요.
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제품 개요

❶  전원 포트 
❷  전원 버튼
❸  액자 받침대

❹  스탠드 장착 구멍
❺  터치스크린

구성품

pexar
액자 스탠드 전원 어댑터

(지역에 따라 다름)
퀵 스타트 
가이드

❷

❸

❶ ❻ ❼ ❽

❹

❺

❻ SD 카드 슬롯 ‒ exFAT/FAT32 형식의 
SD 카드를 지원하며 사진 전송 및 재생이 
가능합니다.  

❼  USB-A 포트 ‒ exFAT/FAT32 형식의 
USB-A 플래시 드라이브를 지원하며 
사진 전송 및 재생이 가능합니다.    

❽ USB-C 포트 ‒ USB-C 케이블을 사용하여 Windows 
P C 에  연 결 해  사 진 을  전 송 할  때 만  사 용 할  수 
있습니다. 이 포트는 전원 공급을 지원하지 않습니다.



Input: 12V/1.5A
Frequency band(s)：2412MHz~2472MHz
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자주 묻는 질문
1. 여러 장의 사진을 한 번에 보내려면 어떻게 하나요?

Frameo 앱을 통해 한 번에 최대 10장의 사진을 전송할 수 있습니다.
사진을 여러 장 선택하는 방법은 두 가지가 있습니다:
길게 누르기: Frameo 앱에서 사진을 길게 누르면 각 사진에 체크 표시가 나타납니다. 전송할 사진을 눌러 선택하세요.
다중 업로드 버튼 사용: 카메라 아이콘 위에 있는 버튼을 누르면 모든 사진에 체크 표시가 나타납니다. 전송할 사진을 선택할 수 있습니다.
한 번에 10장 이상의 사진을 전송하려면 SD 카드, USB-A 저장 장치, 또는 USB 케이블을 이용해 pexar 프레임을 Windows PC에 
연결하여 가져올 수 있습니다.

2. 한 번에 10장 이상의 사진을 보내려면 어떻게 하나요?
더 많은 사진을 동시에 전송하고 싶다면 SD 카드로 가져오거나 USB 케이블을 통해 사진을 전송할 수 있습니다.
SD 카드에서 사진 가져오기:
1.  프레임에서 설정을 엽니다.  
2. ‘사진 관리’ 메뉴로 이동합니다.  
3. ‘사진 가져오기’를 선택합니다.  
4. 가져오려는 사진을 탭하여 선택합니다.   (참고: 오른쪽 상단의 네모 아이콘을 누르면 모든 사진을 한 번에 선택 또는 선택 해제할 수 

있습니다.  )  
5.  사진을 선택한 후, 오른쪽 상단의 ‘가져오기’ 아이콘(아래쪽을 가리키는 화살표)을 누릅니다.  
      프레임이 선택한 사진을 가져오기 시작합니다.
USB 케이블을 통한 사진 전송:
1.  USB 케이블을 사용하여 프레임을 컴퓨터에 연결합니다.  
2.  프레임에서 **설정 → 사진 관리 → 컴퓨터에서 가져오기**로 이동합니다. 
3.  기능을 켜면 컴퓨터가 프레임을 인식합니다.  
4.  컴퓨터에서 프레임의 **DCIM 폴더**에 사진을 복사합니다.  
      모든 사진이 완전히 전송되기 전까지 USB 케이블을 분리하지 마세요.
       (참고: USB 케이블을 통한 전송은 현재 Windows 및 Linux 컴퓨터에서만 가능합니다.)

3. 프레임이 Wi-Fi에 정상적으로 연결되지 않을 경우, 다음과 같은 문제 해결 방법을 시도해보세요.
1.  프레임을 Wi-Fi 신호가 더 좋은 위치로 옮기세요.  
2.   Wi-Fi를 재설정하세요.         - 설정 → Wi-Fi로 이동합니다.  
                                                                - 오른쪽 상단의 점 3개 아이콘을 누릅니다.  
                                                                - "Wi-Fi 재설정"을 선택합니다.  
3.  모뎀, 라우터, 무선 액세스 포인트 등 모든 네트워크 장비와 프레임을 재시작한 후, 10분 정도 기다려 주세요.

4. 추가 지원 및 정보는 다음 웹사이트를 방문해 주세요: www.pexar.com/support

1. 작동 온도는 0°C에서 40°C(32°F에서 104°F) 사이여야 합니다.

2. 본 제품에 제공된 정품 전원 어댑터를 사용하세요. 정품이 아닌 어댑터를 
사용할 경우 화재나 부상의 위험이 있을 수 있습니다.

3. 제품을 임의로 분해하지 마세요. 서비스나 수리가 필요한 경우, 공식 A/S 
센터에 문의해 주세요. 임의로 분해 후 잘못 조립할 경우 화재나 부상의 위험이 
있습니다.

4. 부적절한 사용, 낙하 또는 과도한 힘은 제품 손상의 원인이 될 수 있습니다.

5. 액체와의 접촉을 피하세요. 음료, 빗물 등과의 접촉을 피하고, 습기로 인해 감전 
위험이 발생할 수 있습니다.

6. 제품 근처에 촛불과 같은 화기를 두지 마세요. 제품을 고온이나 불 가까이에 
두는 것을 피하세요.

7. 의료 기기 간섭 위험. 본 제품 본체와 스탠드에는 자석이 포함되어 있으며, 이 
자석은 인공 와우, 보청기, 심장 박동기, 제세동기 등 의료 기기에 간섭을 
일으킬 수 있습니다. 사용 중인 의료 기기에 대한 자세한 사항은 담당 의사나 
의료 기기 제조업체에 문의하시기 바랍니다. 본 제품이 의료 기기에 영향을 
주는 것으로 의심되는 경우 즉시 사용을 중단하십시오.

8 .  사 용  환 경 :  본  제 품 은  가 정 용 으 로 만  사 용 해 야  하 며 ,  사 진 과  동 영 상 은 
공개적으로 접근할 수 있는 콘텐츠입니다.

중요 안전 지침
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FCC statements
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized 
modifications or changes to this equipment. Such modifications or changes could void the user’s authority to 
operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
‐ Reorient or relocate the receiving antenna.
‐ Increase the separation between the equipment and receiver.
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator & your 
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC statements
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device.
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de licence standard(s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles pouvant causer un mauvais fonctionnement de 
l'appareil.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
Radiation Exposure Statement:
The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with 
RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.
Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 etla 
conformité à l'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information canadienne surl'exposition et la 
conformité de rf.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This 
equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 centimeters between the radiator 
and your body.
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu'aucune autre antenne 
ouémetteur. Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum de 20 centimètres 
entre le radiateur et votre corps.

CE 
The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
Do not use the frame in the environment at too high or too low temperature, never expose the frame under strong 
sunshine or too wet environment. The suitable temperature for the product and accessories is 0℃-40℃.
Please ensure to use only the charger offered by the manufacturer. Using unauthorized charger may cause danger 
and violate the authorization of the frame and the guarantee article. The device has been evaluated to meet general 
RF exposure requirement, The device can be used in portable exposure condition without restriction.
The charger type is TEKA-TB120100XX, output voltage/current is 12Vdc/1A. The plug considered as disconnect 
device of adapter. Hereby, Lexar Co., Limited declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://pexar.com/pag-
es/eu-declaration-of-contormity
Frequency band(s) in which the radio equipment operates : 2412MHz~2472MHz

低功率射頻器材技術規範
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計
之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，
並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍
受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

959010000

單元
U nit

限用物質及其化學符號

設備名稱:
Equipment name: pexar Digital Picture Frame

PCB

塑膠外殼

金屬外殼

觸控式螢幕

顯示幕

電子元器件

電路板

焊點

配件

pexar數位相框 型號（型式）: 請參考外箱標籤

鉛(Pb) 汞(Hg) 鎘(Cd) 六價鉻
(Cr+6)

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

BSMI Compliance Notice

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。

進口商信息 進口商：元信電子有限公司   地址：台北市內湖區洲子街151號5樓



Email us with any questions at
support@pexar.com

Need more help?

For FAQs, manuals, and more information
please scan the QR code below:

www.pexar.com/support


